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Nota Sjebinjenih Država 
zaraćenim vlastima. 

Beč, 25. Američki pol{lisar Penfielb pročitao 
je oana 22 oecembra ministru izvanjskih posala 
barunu Burianu slijeoeći prijeolog Preosjebn ika 
Wilsona, za izmjenu misli izmeg ju banas zaraćenih 
vlasti, ne bi li se tim bo~lo bo mira. 

~Prebsjeon i k mi je Sjebinjenih Država bao na· 
log, ba e. i k Vlaoi prebldžim u poglebu banašnje· 
ga rata jeban modus procedendi, ob kojega se on 
naoa, ba će ga e. i k. Vl aba bobrohotno uvažiti, 
imajuć i na umu, oa je la j prijeblog sastavljen u 
najprijateljski jem buhu, i ba ne potječe samo ob 
prijatelja nego i oo preostavnika jeonog neutralnog 
narooa, u čije je interese ovaj rat ozbiljno birao, i 
čije staranje za skoro ()okončanje rata izvire iz oči· 
te nužbe, oa se pobrine kalw će te interese najbo· 
Ije obezbijebiti, alw se rat bu()e nastavljati. 

O prijeblogu što ja banas, prema nalogu, iz
nosi m, Prebsjebnik je već obavn a razmišljao; on 
sumnja o zgobnosti, ba svo j prijeolog u ovom času 
iznese, jer bi se moglo pomisliti, oa se u toj svo
joj akciji bao vobiti ob želje, ba ima i on svo ju 
ulogu u svezi sa skorašnjim izjavama ~rebi~nj1h 
Vlasti u pogleb u mira. 

Te izjave nijesu ga boista pota kle na taj pri· 
jeblog; Prebs jebnik bi pače bio obgobio svoju ak· 
ciju, bok, neovisno ob nje, ne bube obgovoreno na 
korak srebišnjih Vl asti , ba nije uv jeren, ba se i n je· 
gov pri je() lo g tič e pitanja mira, i ba je najbolje 
uzeti ga u pretres zajebno sa brugim prijeblozima, 
koji bi imali ba služe istoj svrsi. 

Prebs jebnik samo moli, ba se njegov prijeblog 
ispita sa strane n jegove prave vrijebnosti i k ao ba 
je po() brugim prilikama iznesen. 

Prebsjeo "lil< preporuča ba se nagje skora pri 
gaba, l<ojom bi se ob svih zaraće nih naroba iznuoila 
iziavn o njihovim obnosnim nazorima, poo kojim 
bi se uvjetima rat mogao ()okončati i l<oje bi se 
uglave sm jele smatrati zgobn ima, ba jamče kako se 
rat više neće ponavljati ili slični sul<ab i neće u bu · 
buće nasta jati. 

To bi se moralo tai{O ubes iti, ba se uzajamni 
nazori mognu otvoreno isporegjivati. 

Gospobinu je W ilsonu svejeono, ko ja će -se 
srestva upotrebili, ba se taj cilj pos tigne; njega bi 
sam o obrabov alo, ba makar na koji način, koji bi 
se samo bao prihvatiti, može pomoći ispun javanju 
te želje. On bi bio gotov i sam preuzeti inicijativu, 
ali neće ba sam oo reoi načine i sres tva; s vako će 
mu srestvo u bobar čas boći. 

Prebs jebnik se usugj uje isticati činjenicu, oa 
ci ljevi za kojima su oržavnici zaraćenih vlasti. tamo 
i amo, u ovom ratu išli , a koje su u velikim pote
zima objavi li svojim narobima i svijetu, u suštini su 
svojoj jebnaci. Svaka strana hoće ba prava i povla· 
stice slabih na roba i mali h bržava na isti način 
očuva u bubuće ob kakvog nasrtaja, kao i prava i 
povlas tice velikih i moćnih oržava koje banas ratu· 
ju. Svaka strana hoće ba steče sigurnost, ba, skupa 
sa brugim narobima, bube obezbrižena ob novih 
ratova, !<akav je saba~nji, i oo napaoa ili koj ekakvih 
egoističn i h posrebovanja. 

Svaka bi strana krivim oko m glebala goje se 
stvaraju nove oprečne s kupin e Vlas ti , kojima bi 
cilj bio, ba pobržavaju nestal no ravnovisje bržava i 
sve to veće nepovjerenje. Ali svakJ je stran? spr~m
na ba uvaži obrazovanje jeone sveze vlastr, l<orom 
bi se cijelome svijetu obezbijebili mir i pravičnost . 

Ipak, prije nego se taj posljebnji korak _u či~i , 
svaka strana smatra ba je nužno, ba sporna pitanJa 
sabašnjega rata urebi pob uvjeti ma, koji bi _ _:> asvim 
točno obezbrižili neobvisnost, teritoriJalnu mtegral· 
nost i političku i trgovačku s loboou u ratu uplete· 
nih narooa. 

U pripremama za bubući mir u svijetu narob 
i vlaba Sjeoinjen ih Država imaj~ životnih i n~po· 
srebnih interesa, jeonako kao 1 banas zaracene 
v lace. 

.. Osim toga njihov je interes ~~<? sres!ava, z~ 
kOJima treba posegnuti, ba se man)l 1 sla~I nar_o_bi 
~ svijetu očuvaju ob opasnosti nepravb~ 1 nasilJa, 
Jeonako živ kao što je i interes buo koJeg brugog 
naroba ili bruge koje vlaoe. . . 

.. Oni su gotovi, pače plamte žell~m ba svrm 
svopm uticajem i svakim .srestvom, koJim raspolažu, 
sub1eluju u postizanju tog cilja. . 

Najprije treba ba se ovaj rat bokonča_. U~Jet~, 
P~b kojima bi se ookončao, nije r~b ~a Ih. ~JeOI
~lJene Države preblože; ipak Preos)e~~Ik . ~sJeca 'Oa 
u~a pravo i oa mu je bužnost nagl_as ih nphov ~so· 
b1to veli~i interes ba se rat oovrš1; on se naime 
boji oa bi u kasnijem roku moglo biti prekasno. z~ 
Postizavanje onih većih ciljeva, koji će. ~e nameca!I 
P~što se rat svrši, i jer se boji, ba _prilike neutr~l_-
11Ih narooa, koje se već saoa teško ba~J! pobnos1t1, 
u bubuće se nikako neće moći pobnosih; napokon 
jer ~.e prije svega boji, oa će se k~~turi t~ka šteta 
nam)eh, ba je se nikab više popra':'lh neće. 

S toga Prebsjeonik misli, ba Je potpuno ovla
šten prebložiti neka se obmah prihvati prigoC>a za 
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is poreg jivanje i suočivanje nazora upogleo uvje ta 
koji bi morali ba preteku te konačne pogobbe za 
mir u svij etu, za mir za koji, kako neutralc i tako i 
zaraćeni narobi, jebnako su spravni ba vr~e svoju 
punu obgovornu ulogu. 

Ako se borba ima nastav iti, polagano, prema 
jebno j neizvjesnoj svrsi, ook se jeona ili oruga gru
pa zaraćenika ne istro~i; ako se milijuni ljubskijeh 
života i ()a lje imaj u žrtvovati, bok ih jeana ili oruga 
st rana više ne mogne žrtvovati; ako se bub e uliti 
mržnja i izazvati očajanje, kojim l lijeka nema, tao 
će naprazno proći i uzalubno će biti naban je u mi r 
i oobrovoljno suojelovanje slobobnih nareba. 

:2:ivot je svega svijeta najoublje potresen. Sva· 
ki je oio velike fami lije čo vj eštva os jetio tegobe i 
strahote ovog nečuvenog bvoboja ; nema toga na· 
ro ba u lmlturnom svijetu, za koga se ui stinu može 
reći, ba ga nije birao uticaj rata ili njegove užasne 
posljeoice. 

Poreb svega toga nikab se nijesu tačno objas· 
niJi ci ljevi, za l<aj e se ovaj boj bije. 

Vogje su raznih zaraćen i h oržava objavili, 
ka ko već rekosmo, u velikim potezima te ciljeve, 
al i s toga, što su u velikim potezima objavljeni, oni 
se pokazuj u na obe strane jebnaci. Još nikab nije 
jeban govorni!<, koji bi na to bio ovlašten, s makar 
koje strane priznao stanovite ciljeve, !<Oji bi, kab bi 
se post igli, bili i njemu i njegovu narobu bovoljn i 
ba se rat 1:lokrajči. 

Prepustila se svi jetu, neka sam izmisli, koji će 
kon ::~ čni rezultat, koja će s tvarna izmjena jamstva, 
I<Oj e će političke i ter itorijaln e pre inake il i preure· 
gjenja, pa~e ko ji će stabij vojnič kih uspjeh a bovrš iti 
rat. 

Moguće je, ba je mir bliže, nego ~to mislimo, 
i ba uv jeti na kojima zaraćenic i s jebne i bruge 
strane misle ba moraju pošto poto ostajati, ni jesu 
ta ko neizmirl jivi, l<a ko se nel<i boje; mog uće je, ba 
bi izmjena mis li utrla put makar jco noj I<On ierenciji 
i ()a bi iz trajne složnosti bržava potcl<ia naba 
skore buoućnost i ?>a bi se tom izmjenom mis li mo
gao o()mah realizirati koncert nareba. 

Prebsjeonik ne pre()Jaže nikakav mir; on ne 
traži n i posrebovanje ; on bi naprosto želio, ba se 
učine izvigja ji, kako bi saznali - kako neutralci 
tako i zaraćenici - je li blizu luka mira, za kojom 
sve čovj ešt vo intenzivno i to većom čežnjom čezne. 
On !vrbo vjeruje, ba će učes nici mahom shvatiti 
buh njegovih r iječi , te se pouzbano naba obgovo ru. 
koji će osv ijelljet i s ituaci ju na svijetu. 

nota švajcarskog saveznog vijeća za mir. 
BERN, 23. Švajcarska je savezno vij eće jučer 

upravilo _ vlaba~a zaraćeni~ vlasti n_?tu, . u kojoj 
piše; Wilson JZ vruće želJe ba nepriJatelJstva ~to 
prije prestanu, stup i~ već ba_vno u bobi_r ~a savez· 
nim vijećem, saopĆIO mu Je notu i<OJU 1e poslao 
centra lnim i ententinim vlastima. • 

Wilsonova uvel il<e zaslužna lična in icijativa 
(livno će u švajcars koj objeknuti. Vjerna obvezama 
na jstrože neutralnosti, je~nako sprijateljena sa orž~ 
vama obiju skupina vlasfl, kao ostrvo nasreb olu)e 
strašnoga izmegju naro ba rata, o;;jetn_o ug ro~~lVa~a 
i povrijegjena u svojim ibealmm 1 mater_l)almm 
interesima na~a zemlja čezne bubokom ćežn)om za 
mirom i 'spravn a je ba i ona svojim slabim sna
gama pomogne kako će se bokrajčiti nepregle1:lne 
tegobe ovoga rata i ubariti te~e}j blagob_atnom 
skupnom rabu naroM. Savezno vl)ece ra~o J_mhvać~ 
prigoou, ba pobupre Wilsonova nast_o)an_Je, te bi 
sretno bilo kab bi moglo ba porabi, bilo kako 
skromno, za zbliženje zaraćenih naroba - i postiza nje 
trajnog mira. 

francuski parlamentni o()bor za izvanjske 
poslove protivan američkom prijeZ>Jogu. 

PARIZ 24 . «Petit Parisien~ javlja : Obbor za 
izvanjske p~slove Zastupničke Kuće prouči,<? je il!· 
čer Wilsonovu notu, te je ooabrao oeputaCI)U, kOJa 
će poći ministru p:eosjebniku ba ga pozove neka 
na notu ne oC>govor1. 

Odgovor austTo=ugarske Vlade na 
notu Predsjednika Sjedinjenih 

• Država. 
B€Č. 26. na spomenicu koju je dana 22 ?e

cembra američki poklisar amo predao, a u _ tsto 
vrijeme bila predana ostalim ~ara~enim. vl~s~•m_a. 
i koja sadrži prijedlo_ge Pr:d~J~dmk~ SJedm)emh 
država u pogled izmrene mtslt tzmegru _da':'as ~a
raćenih vlasti, radi eventualnog uspostavl)e~)a mtra, 
e. i k. je Vlada odgovorile, u dog_ovoru ~sa_ s~
veznim vladama. jednom spo~e':uc<?m· k_?Ja J<: 
danas izručena poklisaru Sjedmremh drzava ' 
koja glasi: . ·-

Austro-ugarskoj je vladt pnre svega d? toga, 
da naglasi da je i nju vodio _u susr~te_nJ~ pie
meni tih predsjednikovih . po~~C~Ja __ on_aJ .. •sh duh 
prijateljstv-a i susretljivosti, koJI tz nJth Jzbt)a. Pred-

sjednik \de za tim, da s tvori temelj za uspostavljenje 
trajnoga mire. e li u tome neće da našlwdi izboru 
pravca i srestava. Austro-ugarsl<a Vlada misli da 
je put. kojim se laj cilj može postići, neposredna 
izmjena misli izmegju zaraćenika. U svezi sa iz
javom 12 decembra. kojom se izjavile spremnom 
da zapodjene pregovore o miru, čast joj je dakle 
predložiti da se predstavnici zaraćenih vlasti što 

a dajb_udi tri dru.~a po više pula su pogogjena te 
su poiJerana u bt)eg ; megju tima bio je jedan 
razbijač nekog još jačeg, nepoznatog tipa. Od na
ših razbijača jedan je pogogjen dva put u dim
nja k. drugi u naprave nad vidom. )edan je mo
mak mrtav, ranjen nije niko. 

Zap , ___ ,..,rvo flote . 

prije sastanu u jednom mjestu neutralnog ino- Č 
s transtve. Austro-ugarsl<a Vlada na isti se način B€ · 25. Službeno se iavlia : 
slaže sa predsjednilwvtm shvaćanjem, da će se •25 decembra 1916. 
tek pošto sadašnji ral svrši, moći pristupiti k velilwm, 1 Vojna fronta gen. ma dala Mackensena: 
željkovanom poslu o predupregjivanju budućih U više odsječaka fronte borbena djelatnost 
ratova. Vlada će u zgodno vrijeme drage volje postaje ž ivahnijom. 
biti spremna d/'\ skupa sa Sjedinjenim državama 
sudjeluje u oživotvorenju tog uzvisitog zadatlca. Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvodi! ]osipa: 

Ot:lgovor njemačke v)a()e. 
BERLIN. 26_ Odgovor njemačl<e Vlade no Wil

sonovu nolu glasi jednalw l<ao odgovor auslro
ugarsl<e Vlade, izuzevši nel<e s tili stičl<e razlike. 

Promjena na Ministarstvu 
spoljašnjih posala. 

BEČ, 23. Pišući o prom jeni na mi nistarstvu 
izvanjskih posala, novine izriču jebnobušno mišlje
nje, ba promjena ne z nači oa je izvanjska politika 
uoarila brugim pravcem, već ()a će je novi ministar 
vobiti i balje u bosabašnjem smislu. Novine isti ču 
velil<e zasluge Buriana za skoro bvogobišnjeg oje· 
lovanja kao ministar iz vanjskih posa la u najteže boba, 
i oo lični rab novoga ministra izvanjsk ih posala kao 
poslanika u Bukureštu. 

~Fremben Blatt,. pi~e: f<urs ostaj e is ti ; to nam 
()okazu je ćesarevo izvanreono ljubazno ručno pismo 
Bu rian u. )menovav~i ga zajebničkim ministrom fi
nancija, Ce .ar pokazuje, ()a se hoće i unaprijeo ko
ristili svjetom, iskustvom i pameću toga bržavnika. 
Zamašne promjene nastale u glavnim ličnostima 
monarhije potječu iz misli vobilje, ba se i u nas 
moraju sve energije usrebiti; a ta će se svrha po
stići tim, kab se na s kupni rab pozovu takov i ljubi, 
koj i su megjusobno u ličnom bobiru i čiji je jebin· 
s tveni skupni rab zajamćen, te mogu ba sve svoje 
sn age, bez zapreka i trvenja, ulože za bobro bomo· 
vine. Grof Czernin i novi ministar prebsjebnik Clam 
Martinic pris ni su prijatelj i. Ugarsl<i je ministar preb· 
sje1:lnil< više puta i najoolučnije branio novoga mi· 
nis tra izvanjskih posala ob napaba opozicije. Grof 
je Czel'l1in obličan pouzbanik Cesara Karla i obavna 
je u najtj esn ijem bobiru sa mjerobavnim vojničkim 
činiocima. Teško ratno vrij eme oštro zahtijeva naj · 
veće napinjanje svih snaga i njihovo neometano o
kupljanje, ba se veliki cilj postigne. 

RAT. 
Telegrap he n- K orrespon~ en z- B urea u. 

Izvještaji austrijs}(o-ugarskog glavnog stana. 
BEČ, 23. Službeno sc javlja: 
'123. decembra 1916.J. 
u odsječlm mesti-l<a nesti austro-ugarsl<e su 

čete odbile više rusl<ih zagona. 
T a l i j a n s t< o i i u g o - i s t o č n o b o j i š t; 
nema se što javili. 

BEČ, 24. Službeno se javlja: 
~24. decembra 1916. 
I stoč no bojište: 
Fronta generala pukovnika Nadvojvode ]osipa: 
Sjeverno od Uzsl<e doline neprijateljsl<i se 

odjelak učvrstio na visu Magyarosa. 
Vojna fronta gener. mar~ala princa Leopolda 

Bavarskog: 
)edna naša najezdnička komanda preveze se 

preHo Bystryce Sololvins'ke, provali kroz zapreke 
u neprijateljslm prednju poziciju jugo-zapadno od 
Bohorodczanyja, posiječe joj posadu, te pošto uni
šti obrambene naprave, povrati se u potpunom 
broju . 

Talijansko i jugo istočno bojište; 
Na Koruškoj visoravni neHo vrijeme življa 

artilerijska vatra, inače stanje je nepromijenjeno. 
Zamjenik poglavice generalnog štaba 

v. HOfer pobmaršal. 

Dogagjaji na moru: 
U noći od 22. na 2;,. decembra četiri su naša 

razbijača. zagonivši se u Otrantski prodor, potopila 
dva oružana strazama parna broda. na povratku 
zatvori im put najmanje šest neprijateljskih razbi
jača jačeg, bržeg tipa, valjda - !mliko se raza
biralo - tipa dndomita•. Pri probijanju došlo je 
do žestolwg topovskog boja, u kojemu jedan je 
neprijateljski razbijač požežen, te ostao na mjestu. 

Ruski izviciničl<i odjelci na nekolilw su mjesta 
odbijeni. 

Fronta gen. mada/a Princa Leopolda B;war
skoga: 

)edna komanda prokušane pješadijske pu
lco~nije br. 16 uzbila je kod Lysieca bajunetom u 
nocnom boju izmegju predstraže, četverostruko 
n~dmoćnog neprijatelja i nanijelo mu teških gu
bttal<a. Propnli su i ostali pokušaji Rusa da 
napadnu. 

Talijansko i jugo-istočno bojište: 
Di je bilo važnih dogagjaja. 

Be~ . 26. Službeno se javlja: 
c26 decembra 1916•. 
Istočno bojište: 
vojna grupa gener. mar~ala Mackensena : 

~ U Velikoj Vlaškoj bojevi se n astavljaju. Nje
mecl<e l austro.-ugarsl<e čete zauzeše na juriš, 
otisnuvši se s· obe strane željezničke pruge, što 
vodi iz Buzeua u Brojlu, jake ruske pozicije kod 
Filipestija_ l u prostoru se oko Rimnicula-Sarata 
napredovalo. Zadnjih se dana znrobilo u Vlaškoj 
preko 5500 Rusa. 

Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 
]osipa: · 

Jugo-zapadno od Suite i južno od Dome
Vatre ruske se izvidničl{e l<Omande otisnuše ba
dava prema našim pozicijama. U šumovitim Kar
patima, topovsl<i je boj više puta oživio. 

Vojna fronta gener. mada!a princa Leopolda 
Bavarskoga: 

ništa važno. 
T a l i j a n s k o i j u g o - i s t o č n o b o j i š t e. 
Nije bilo osobitih dogagjaja. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer pobmaršal. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 
BERLIN, 23. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan, 23. ~ecembra 1916: 
Zapabno bojište: ... 
Fronta princa Alberta Wilrtember~kog: 
U obluku yperna i Wytschaetea artilerijski 

je boj dopro do znatne jačine. Jugo-istočno od 
ypema napadoše engleski odjelci, ali ih uzbismo 
vatrom, a na jednoj strani u boju iz bliza. Južno 
od Bocsinghea više je patrola prodrlo u neprija
teljske opi<Ope, odakle se povratiše sa zarobljeni
cima, milraljezamo i plijenC'm. 

Vojna grupa nasljednika prijesto/a: 
Na fronti u Champagni i na IDeusi djelat

nost je vatre neznatna. Kod Frapc;:lle, istočno od 
'St. Diea i južno od kanala od Rajne do Rhonea, 
odbijeni su francuski odjelci, koji su napali poslije 
jal<e artilerijske pripreme. 

Istočno bojište: 
Vojna fronta gener. mar~ala Princa Leopolda 

Bavarskoga: 
ništa bitno. 
Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 

]osipa: 
U šumovitim Karpatima bilo je više patrol

skih preduzeća. u kojima se odnijelo zarobljenika 
i mitTaljeza. 

Vojna grupa gener. mada/a Mackensena: 
. U Dobrudži savezne čete oteše na ju_riš ne-
koliko ruskih zalazničkih pozicije i zapremiše 
Tulceu na donjem Dunavu. Broj je zarobljenika 
poskočio na preko 1600 ; odnijelo se više mitre
ljeza. 

ffiaćedonska fronte: 
Kod Doiranskog jezera artilerijska vatre. U 

ravnici Strume okršaji izme~Jju prednjih stretže. 

BeRLIN, 23. Službeno, 23 ~ecembra na večer: 
Na zapaou, rabi nepovoljna vremena, samo 

neznatna borbena ~jelatnost. Na· istočnoj fronti ništa 
znatno. Sva je Dobru~ža pročišćena o~ neprijatelja, 
osim kraja izmegju Macina i lsaccee. Kob Doiran
skog jezera prijelazna l>jelatnost artilerije. 
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UERLln. 24. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan. 24. decembra 1916: 
Zapadno bojište; 
U oblu ku U perna napadi su engleskih odjeljaka 

odbijeni. na ostaloj fronti. radi većinom rgjavog 
vremena. samo neznatna bojovna djelatnost. 

Istočno bojište: 
U šumovitim Karpatima, zapalim u snijt>qu, 

topovsl<a vatra nelw vrijeme poraste u odsječku 
Ludowe i Kirlibabe. na sjeveru od Uzske doline 
Rusi su pr šli na napad: poslije propalog za
gona, uspije im da se učvrste na vijencu Ma
gyarosa. 

Vojna r;rrupa gene1-. maršala Mackensena: 
Operacije su u Dobrudži pritisnule neprija

telja u sjevero-zapadni okrajal< zemlje. Naši to
povi tul<U sjevernu obalu Dunava s obe strane 
Tulcee. 

m a ć e d o n s l< a fr o n t a : . 
lzmemu Vardare i Doiranslwg jezera odbijen 

je luvavo nepri ja teljsl<i napad. koji je preduzet 
poslije jal< e arti lerijsl<e pripreme. 

BERUN. 24. Službeno. Večernji izvještaj . Da 
Zftpadnoj i i točnoj fronti uopće miran dan. U 
Dobrudži zauzeta je lraccea ; kod [ulcee paljba se 
nastavlja. U ffiaćedoniji ništa osobito. 

BERUn. 2S. Wolff Bureau javlja: 
Ve!Hd glavni stan. 2S. decembra l 916: 
U obluku WytschBeta nelw vrijeme jači a rti 

lerijsl<i boj. Kod ostalih armija borbena djelatnost 
nije prel<aračila običnu mjeru. 

Istočno bojište: 

Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 
]osipa: 

U području Cimbroslave. naše patrole. š to 
vladaju pretpoljem, uzbiJe su više puta rushe iz
\'id ničke odjeljke. Sjeverno od Sozmezoa u O iler
s koj dolini naštl je obrambena vatra prinudila 
Ruse. koji su dvaput napali da se povuku. 

Vojna qrupa gener. mada la Mackensena: 
U Velilwj Vlašlwj razviše se novi bojevi. Do

brudžska je vojsl<a zauzelu lsnccu a sad napada 
Maćinski mostobran. 

Maćedonska fronta: 
Dišta bitno. 

BERLIN, 25. Službeno. 25 becembra u večer: 
Di na zapJou ni na istoku nije bilo ov t>ćih bojeva. 
U Ru munjsl<oj se napreouje. Na Maćeoonskoj front i 
ništa bitno. 

I3ERUN. 26. WolfT Bureau javlja: 
Vclil<i g lavni stan 26. decembra 1916. 
Z a padno bojište: 
U pojedinim odsjecima fronte na Upernu. 

ohe .... treme kanal La Ua see i zt~padno od 
Lenstt diPlatnost je artilerije porasla. Zagoni jaltih 
englc>s](ih pntrola više su pula odbijeni. 

Istočno bojište: 
Na Ludovskom visu. u šumovitim Karpatima 

na mahove jaJ.w topovska vatra. U dolini Geagra 
propao je zagon ruskih najezdn i čTci h odjeljal<a. 

Vojna grupa gener. maršala Macl<ensena: 
U bojevima olw Rimnicul-Sarata zarobila se 

zadnjih dana 5500 Rusa . Već više puta prolntšane 
njemacke diviz ije, zauzele su juče na juriš sl<Upa 
sa doznač •nim oustro-ugarsl<im bataljonima. ži
lavo hranjeno selo Filipesti. željeznicu Buzen
I3rajla. i s obe stra ne nje tvrdo ušančene ruske 
pozicije. 

M a će d o n s k a fr o n t a: 
Uspješni patrolsl<i zagon bugarsl<e pješadije 

sjev ro-zapadno od I3itolja. U oblul<u Cerne na 
maho e žestoka artilerijska vatra. 

BERUN, 26. Službeno, 26 decembra u večer: 
Na sjevernoj obali Somme na mahove jal<a vatra. 
Inoče ni na zapadu ni na istoku ništa zna tno. U 
Velilwj Vlašl<oj Rusi su iz više pozicija izbačeni . 

U Mećedoniji mirovanje. 
Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

Na rumunjskom bojištu. 
I3ERUn. 24. O zapremljenju Tulcee sct strane 

Bugara Wo l fT Bureau javlja: Pobjednici držeći li
niju visova kod Tulcee. vladaj u donjim Dunavom. 
Sulinsl<im kona lom i kanalom Sv. Gjorgja; tim je 
plovidba po Dunavu sasvim prel<inuta. Rusima 
preostaju na raspolaganju za prijevoze u Galatz 
i k Seretku. još samo željezničke pruge Reni i 
Jassy. Skrajnje istočno luilo saveznih armija ste
klo je zauzećem Tulcee tvrdo i uvelike važno u
porište. koje se ne da s boka napadati. Rusl<e su 
čete Saharova potisnute u skrajnji sjevero-zapadni 
ugtlo Dobrudže. Da li će one posljednji put po
I<Ušati, da se održe na nizu visova Turktlje-lstlccee. 
još je vrlo sumnjivo. 

na englesko-francuskom bojištu. 
I3ERUn. 24. Wo l ff Bureau javlja : Bitka je na 

Sommi doista dokončana. Zadnje četiri nedjelje 
relativnog mirovanja. što su ih iznemogli napa
dači iz nužde morali udi jeliti braniteljima, zape
čatiše Ztl uvijeke sudbinu bitke na Sommi. Dantls 
se na cijeloj fronti na Sommi podigao sistematski 
izgragjen sistem opkopa. Tako su sve muke i sve 
žrtve pet mjeseci ofenzive na Sommi bile uza
ludne. Ako se Englezi i Francuzi još jednom 
poduhvate napada. morali bi sve iznova započeti. 
samo što su danas braniočeve linije jače, nepre
clobitnije od l. jula. Bitka je na Sommi dakle 
svršila sa punom pobjedom njemačkog oružja. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD. 25. Glavni stan Javlja: 
U odsječku lraka neznatni su engleski po

kušaji naptlda odbijeni sasvim. neprijatelj je pre
trpio teških gubitaka. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFl]A, 23. Izvještaj generalnog štaba. 22 

decembra; 
IDaćeclonska fronta: 
N išta važno. 

U Dob~-~-Oži je neprijatelj na lini i'i jezero Ba
~aoag-B?_sck~or-Ham_gear~·Turkoia nakon ljutog bo· 
]a na cqelo) frani! pottsnut. Bugarske, njemačke 
t turske čete nanovo zarobiše 985 ljubi i oteše 3 
mitraljeze. 

SOFIJA, 24. Izvještaj generalnog štaba, 23 de
cembra: 

Maćebonska fronta: 
Samo u Varbarskoj bolini žešća paljba !lep_ri

jateljske artil~rije. Neprijateljska satnij a, koj a Je s)e· 
verno oo Dotranskog jezera kušala oa se otisne. 
raspršena je oo naše artilerijske vatre. U ostalim 
oosječcima fronte ništa znatno. 

Rumunjska fronta: 
U Dobruoži potučeni se neprijatelj, ko jega sa· 

veznici uzastopce t jeraju, povlači prema bonjem Du
navu. Zapremiti smo grab Tulceu. ]eban je turski 
zbor .oteo 4 topa. · 

SOFIJA, 25. Izvještaj generalnog štaba, 24 
oecembra: 

lzmegju Varoara i Doir;; ns l<Og jezera priličn o 
živahna art il erijska vatra. napao što su objeljci 
nep:ija!eljske pješab ije polmšali u tom obsječku, 
uzbtla )e naša artilerijska vatra. Na Strumi živahna 
palrolsi<a bjelatnost. Na ostalim bijelovima fronte 
s laba artilerijs l<a paljba. U s jevero zapabnom kutu 
Dobruože, na liniji macin-lsaccea bije se boj sa 
neprijateljskim zalazn icama. 

SOFIJA, 25. Izvještaj generalnog· štaba, 25: be-
cembra: 

Maćebonska fr ont a: 
Na cijeloj fronti ništa znatno. 
Rumunjska fronta: 
U Dobruoži Zlpremili smo lsacceu. Neprija

teljeve zalazn rce OiŽC se još samo preb Maćinom. 

SOFIJA, 26. Izv ještaj generalnog štaba, 26. de
cembra. 

U Dobrudži neprijate\jsl<i su monitori tul<li 
pred T ulceu, porušili deset lm ća i ubili više žena 
i djece. Neprijatelj je l<ad lsaccee prebtlcio dva 
mosta prei<O Dunava, jedan·rumunjsl<i. drugi rusl<i. 
Za uzmal<a uspješe Rusi da povuku rumunjsl<i 
most n sjevernu obalu Dunave. dol< je rusl<i most 
požcžen. Pred Maćinom bije se boj pred pozicijom 
l<aja je gragjena poput mostobrana. 

D3pa() talijanskih letjelica. 
BEČ, 23. Naprema vijesti talijanskog ministar

stve~ mornarice, oa je objeljak talijans l<ih hibroplana 
bacio bomba na vojničl<e naprave i usiorene ratne 
lagje u poljsi<Oj luci, sa nabležne se strane utvrgjuje: 
I.!Jš" je neprijateljskih letjelica bacilo popobne bana 
21 bece:-n bra na Polu četiri bombe, ob kojih jeona 
je eksphCiirala u bvorišlu morTl\arične bolnice i 
ubi' a jeonoga čovjei< a. Osim mnogo porazb ij en ih 
s takala ra prozorima bolnice, nij bilo bruge ma· 
terijalne štele. Tri su bombe pale u vobt.t . 

Talijanski gubici u bojevima p J zraku. 
BEČ, 25. Javljaju iz s tana ratne štampe: Ta· 

lijanci su izgubili za vrijeme ob 1 ~ eptembr;:t oo l 
oecembra jeonu letjelicu Caproni i jeon u fa rman, 
koje s ·n o im obnijeli, i 8 bt·ugih letjelicJ, koje su 
se strmoglavile, l< ako su nesumnjivo utvroili naši 
oplžači, iza neprijateljske fronte. Za to isto vrijeme 
mi smo izgub ili 6 letj elica i to: 3 su ostale iza ne
neprijatef:skih linija, bol< s u bruge 3 prinugjene ob 
neprijatelja oa se spuste na zemlju s ovu stranu 
naših linija. neistinita je oakle vijest «Timesa ", ba 
je zaonja tri mjeseca oboreno u zračnom boju 20 
austri jskih letjel ica, a samo 4 talijanske. 

Potonula <>va engleska <>estrovera. 
LONDOn. 26. Admh-alat javlja: 21 decembra, 

dva su razbijača torpedača potonu la uslijed sukoba 
za vrlo rgjava vremena: 6 se oficira i 49 momaka 
utopilo. 

La proposta ()el prcsi()ente Wilson 
agli stati belligera~ti. 

VIENNA, 25. L' ambasciatore americana Pen
field diede le tlura il giorno 22 decembre al mini
stro degli esteri Burian della segnente proposta 
del presidente Wilson per uno scambio di vedute 
tra le potenze. a ttualmerite in stato di guerra. t11lo 
scopo di ripristinare possibilmente-la ptlce. 

ll presidente degli Stati Uniti mi ha incari
cato di proporre all' i. e r. Governo un ~modus 
procedendi con riguardo alla guerra attuole. e 
spera che 1' i. e r. Governo vorr<\ prenderlo in be
nigna considerazione, ed avere dinanzi agli occhi 
che questa proposta vien e fatta .con ani mo ami
chevolissimo, e proviene non soltanto da un ami
co ma " nche dal rappresentante di una nazione 
neutrale, i cui interessi sono stati seriamente lesi 
dalla guerra. e la cui premura per una sollecita 
cessazione della guerra derive dal\' evidente ne
cessita di prendere consiglio sul come assicurare 
nel miglior modo questi interessi, qualora la guerra 
avesse a durare. 

La proposta che io, giusla l'incarico avuto. 
oggi presento, e stala gia da lungo tempo medi
tata dal presidente. Egli ha un cerio scrupolo a 
presentarla nel momenta attuale; perche si po
trebbe ritenere essersi egli lasciato guidare in 
quest' azione dal desiderio di sostenervi una parte 
in relazione con le recenti aperture intorno alla 
pace, fatte dalle potenze centrali. 

. La SUtl proposta effettivamente non e stata 
per alcun modo determinata da queste aperture, 
ed il presidente avrebbe differita la propria azione, 
in fino a che. indipendentemente da questa, fosse 
stata data risposta al passo delle potenze centTllli, 
qualora non fosse conscio, che anche la sua pro
posta concerne la quistione della pace, e puo es
sere meglio di tutto esaminata appunto in nesso 
con altre proposte, che dovessero servir allo stesso 
scopo. 

ll presidente prega· soltanto che la sua pro
posta sia esaminata dal punto del suo valore in
trinseco. e come fosse steta avanzata in allre 
circostanze. 

ll presidente insta affinche sia trovata una 
pronta occasione per provocare da tutte le na
ziani guerreggianti una confessione delle loro 
rispettive vedute suHe condizioni alle quali la 

guerra potrcbbe cessare, e qutlli accordi potreb
bero venir considerati quale soddisfacente garan
zia che essa non abbia a rinnovarsi o che un 
simile conflitto non abbia a scoppiare in avvenire. 

Cio dovrebbe succedere in modo da offrire 
la possibilita di confrontare con liberta di spirito 
le reciproche vedute. 

Al signor Wilson e indifferente quali mezzi 
possano venire implegati per raggiungere questo 
scopo. Egli stesso sarebbe \ieto di potere in qual
sivoglia modo, purche si presenti accettabile. pre
starsi al raggiungimento di questo scopo, egli 
sarebbe anche pronio a prenderne 1' iniziativa; ma 
non desidera di stabilirne da se i metodi od i 
mezzi. ed accettera qualunque mezzo. 

Egli si prende la liberta di accennare al fatta, 
che gli scopi ai qual i tendono in questa guerra 
~li uomini ~i stato delle nazioni guerreggianti del 
l una e dell altra parte. e che essi a gran tratti 
hanna reso noti ai loro popali ed al mondo, so
stanzialmente sono egutlli. Ognuna delle parti 
desidera di assicurare pel futuro. di fronte ad at
tacchi, i diritti ed i privilegi delle nazioni deboli 
e dei piccoli stati; del pari che i diritti ed i pri
vi\egi degli stati grandi e patenti che ora trovansi 
in guerra. Ciascuna delle parti desidera parimenti 
di assicurarsi pet· futuro, in comunione con altre 
naz_ioni e popoli, contra il rinnovarsi di guerrt> 
pan a questa. e contTo attacchi od interventi egoi
stici di qualsiasi sper.ie. 

Ciascuna delle parti sarebbe gelosa della 
~orm~zione di ulteriori aggruppamen ti rivaleggia nti, 
1\ cm scopo sarebbe di mantenere, con una cre
scente diffidenza. un malsicuro equilibrio delle 
potenze; pero ciascuna delle parti e disposta a 
prendere in considerazione la costituzione di una 
lega di nazioni, che assicuri in tutto il mondo la 
pace e la giustizia. 

Prima pero che questo ultimo passo venga 
fallo, ciascuna delle parti ritiene necessario di re
golare le quistioni controverse della guerra pre
sente, a conclizioni che assicurino in modo del 
tutto positivo l'indipendenza, 1' integrita territorit~le 
e la liberta politica e commerciale delle nazioni 
impegnate in questa guerra. 

Alle misure da prendersi per la futura pace 
mondiale il popolo ed il governo degli Stati Uniti 
sono vitalmente e direttamente interessati, tanto 
quanto i governi che attualmente trovansi in 
guerra. 

Oltre a cio il loro interesse per i mezzi da 
impiegarsi allo scopo di tutelare i popali della 
te rra. minori e piu deboli. di fronte al pericolo di 
ing iustizie e violenze. e tanto vitale quanto gli 
interessi di qualsiasi altro popolo o di qualsiasi 
altro governo. 

Essi sono pronti e sono animati da vivo zelo 
di coila bora re. con tu tla quell' influenza e con tutte 
quelle risorsc di cui dispongono, a l conseguimento 
di questo scopo. 

La guerra attuale deve primo di tutto ces
sare. A qutlli condizioni essa debba cessare, non 
spetta agli Stati Uni ti di proporre; ma il presi
dente sente tuttavia essere suo diritto e suo do
vere di accennarc al proprio speciale grande in
teresse che questa guerra abbia a terminare ; 
temendo che piu tardi potrebbe essere troppo tardi 
per raggiungere quegli scopi di ordine superiore 
che stan no al di la della cessazione della guerra; 
temendo altres1 che la situazione delle nazioni 
neutrali, gia attualmente grave a sostenersi, di
venti nel futuro del tutto intollerabile; ed in fine 
anche pe\ motiva che egli teme soprattuHo che la 
civilta ne abbia a riportare un tale dl\nno, che non 
possa piu rnai essere indennizzato o riparato. 

n presidente si ritiene quindi pienamente au
torizzato ad avanzare la proposta di cogliere p .on
tamente 1' occasione per confrontare e contrapporre 
le reciproche vedute sulle condizioni che dovreb -
bero precedere questi definitivi accordi per la pace 
mondiale. pace da tutti desiderata, per cu i le nazioni 
neutrali, del pari che !e belligeranti. sono pron te 
a sostenere la loro parte con pientl responsabilita. 

Qualora la loUa dovesse essere proseguita. a 
lenti passi. verso uno scopo indeterminato, in fino 
a tanto che l' uno o l' al tro dei gruppi belligeranti 
rim&nga esausto; se milioni di vite umane do
vessero essere u lterionnente sacriflcati fino a che 
l' una o 1' altra delle due parti non possa pi u so
stenere ulteriori sacrifici, se deve essere eccitato 
un tale odio, provoen t tl una ta le disperazione a cu i non 
siavi piu rimedio, a llora le speranze di pace e di 
spontanea collaborazione dei popali liberi ren
donsi vane e di nessuna uli\ita, 

La vitn di tutto il mondo e stata lesa pro
fondissimamente; ogni parte della grande fanii
glia umana serba tracce dei pesi e dei tenori di 
questa guerra. che non ebbe rnai pari. nessunn 
nazione del mondo civile p·1o invero considerarsi 
fuori della sua influenze o al sicuro dalle sue 
rovinose co.nseguenze. 

Eppure ancora non furono rnai chiaramente 
esposti g li scopi concreti per cui questa guerra si 
combatte. 

l governanti dei diversi stati belligeranti, come 
e stato detto, hanno comunicato a gran tratti 
questi scopi ; ma, esposti a gra ndi li nee, essi ap
paiono dali' una e dall' altra parte eguali. Ancora 
nessun oratore rivestito di autorita, dell ' una o 
dell' altrtl parte. ha rnai confessato gli scopi de
terminali che, una volta raggiunti, sarebbero suf
ftcienti ad esso ed al suo popolo per la conclu
sione, della guerra. 

E stato lasciato al mondo di escogitare da se 
quali risultati deflnilivi. quale scambio effettivo di 
gtlranzie, quali mutamenti politici e territor1ali, 
quali riordinamenti oppure quali sladi di st~ccessi 
milita,_ri avr~b~ero a porre fine . alla . €JUerra. 

E poss1btle che la pace s1a pm prossima di 
quello che noi lo sappiamo; che le condizioni, 
su lie quali i belligeranti dell' una e dell' altra parte 
credono di dover insistere, non siano cos'i incon
ciliabili come mol ti temono; che uno seam bio di 
vedute possa aprire la via almeno ad una confe
renza e che una durevole concordia degli stati 
possa avvalorare la speranza che in un prossimo 
avvenire, questo fa~cia apparire prontamente rea
lizzabile un concerto delle nazioni. 

ll presidente non propone alcuna pace. egli 
non propone nemmeno una mediazione; egli pro
pane semplicemente che vengano fatti dei son
daggi, perche le nazioni neutrali, del pari che 

belligeranti, apprendano quanto sia vicino il porto 
?ella pace, alla quale tutta l' umanita an•:la con 
mtensa e sempre crescente brama. Egli spera che 
lo spirito. ond' e animata la sua parola. che gli 
scopi ai quali esso tende, verranno ben compresi 
da tutti gli inleressati. ed attende con fiducia una 
risposta, che porti nuova luce sulla situazione 
mond i ale. 

La nota <>ella Svizzera agU stati belligeranti. 
BERnA. 23. ll consiglio federale svizzera di

;esse. a~ govern i ~egli stn!i belligeranti una nota 
m cu1 e detto: Wtlson, gmdato dal vi vo desiderio 
di una sollecita cessazior-e delle ostilita, venulo 
mol~o tempo fa in contatto col consiglio federale 
porto a notizia di questo la nott\ mandata all~ 
potenze centrali e a quelle dell'intesa. L' iniziativa 
di ,Wilson, oltre ogni dire degna di lode, trovera 
un_ eco pot~~te nella Svizzera, Fedele agli impe
gm_ ~eila plU s~vera neutralita, legato da eguo.le 
amiCIZt": con gh stati di ambo i gruppi di po
tenze, sttuato come un' isola in mezzo ai ma rosi 
d_i questa spaventevole guerT6 di popali. minac
clato e leso sensibilmente nei propri intere;si i
deali e materia\i, il nostro paese anela profonda
mente alla pace. ed e pronto con le sue deboli 
forze _ di cooperare a porre termine agli infini ti 
dolon della guerra. ed a crcare le basi del bene
flco _com_un lavora d~i popali. ll consiglio federale 
cogh~ ~1eta_mente l occasione di appoggiare gli 
sforzt d1 Wtlson; esso si stirnera felice, ove possa. 
tlnche modestamente, operare pe\ ra vvicinamento 
de i popoli guerreggianti e pel raggiungimento di 
una pace durevole. 

La risposta ()ell' Austria-Ungheria. 
VlE~NA. 25: All' ~aidememoi ret qui presen

tato dall ambasctatore americana il giorno 22 de
ce~bre, e _contemporaneamente alle altre potenze 
belh~eran~t. c~r:tenente le proposte del presidente 
degh Stall Umh per uno scambio di vedute fra 
le potenze che attualmente si trovano in stato di 
guerra. allo scopo di ripristinare possibilmente la 
pace, . l' i. e. r. governo. d' accordo coi governi 
alleali, ha ns~osto co~ un ~aidememoiret oggi 
consegnato a ll ambasctatore degli Sttlti Uniti, del 
seguente tenore; 

tll ~overno austro-ungarico ci tiene soprat
tutto a nlev_are _c~e. esso, da parte sua, nel giudi
ca_re la n_obtle IOIZtaliva del Presidente. si e la
SCiato gmdare dallo stesso sentimenta di amicizia 
e conciliazione in essa mtlnifestato. 

ll_ Presidente ha di mira lo scopo di creare 
le ~ast pel_ ristabilimento di una pace durevole, e 
des1dera d1 non pregiudicare in cio la scelta delle 
vie e elei mezzi. 

ll Govemo austro-ungarico ritiene viri adatta 
a tale scopo uno scambio diretta di vedute fra i 
belligeranti. 

Richiamandosi alla dichiarazione del 12 de
~embre. <:On C';!i si e dichiarato pronlo ad entrare 
m traltahve d1 ptlce, esso si onora con cio di pro
porre una sollecita riunione dei rappresentanti 
delle potenze belligeranti in un luogo all' estero 
~eut_ra_le . ll Governo a .-u. ac;erisce parimenti til
l opm~one del Presidente. che appentl dopo la 
c~ssaziOne dello presente guerra sara possibile 
d1 proced.ere alla grande desiderabile opera, di
retta ad •mpedire guerre future. 

Al momenta determinato il Governo sara 
pronto di buon grado, assieme con gli Stati Uniti, 
a p:estar~ la propria cooperazione per la realiz
zazwne dt questo sublime compito. 

La risposta <>ella Germania alla nota ()i 
Wilson. 

B€RUDO. 26. La nota di risposta del Go
verno germanica a lla ·nota d i Wilson, tranne alcune 
varianti stilistiche. e di tenore eguale a quella 
del Governo austro-ungarico. 

DRLMf\TINSKE VIJESTI 
Previšnje o()likovanje. 

Ka~~ doznajemo, Djegovo se e. i lc Apostol
sko ':'ehc~nstvo premi lostivo udostojila udijeliti 
PredsJedml<U dalmatinskog Sabora dr. Viclm /v
čeviću red že ljezne krune drugoga stepena. 

Imenovanja. 
preds~edništvo p~krajinskog financijskog rav

nateljstva 1mcnova\o Je eleva očevidnosti Roberta 
Matulića mjeračem očevidnosti ll. razreda u Xl. 
razredu čina. 

Pri::~vn.i sud ~almatinski imenovao je e. IL 
kancel~nJSktm oficqalom u X. razredu čina, e. k 
kancehste Santa Tomića u Imotskom i Antuna 
Banovića u Zadru. 

Čitulja. 
U nedjelju na 4 sata pos. pod. preminula je 

~ Zadru Augusta udovica pok j{1sipa Peričića pokr. 
~~<O~~kog nadzornika, a u utornik u jutro bio joj 
l.~ hJ~P sprovod. Pokojnica bijaše vrijedn,_a doma .... 
ctca 1 uzorna drugarica svome mužu. Zivjela je 
sa~o za svoju kuću. i u vršenju svoj ih obiteljskih 
duznosti v~alazila je najveću nasladu. Duša joj se 
raja nauzwala, a svojti naše saučešće. 

Poštanski promet ogle()aka robe za vojsku 
na bojnom polju. 

Poštanski je promet ogledaktl robe za vojsku 
na_ bojno~ P?lju. pod već poznatim uvjetima, sada 
pnpušten Jed m<! u saobraćaju sa slijedeći IT' poljskim 
odnosnonumenranim etapnim poštanskim uredima: 

ll, 14, 19, l 9-U. 20, 20-V. 23, 24. 26. 33. 37. 
51. 53. ss. 76. 77. 79, 85. 88. 90, 91. 95, l 02. l 03. 
lOS. 107, 109, lll, 117, 117 ll, 117-lll. 138,145.147. 
148, 150. 155, 166, 167. 171, 175. 176. 177, 178. 179, 
180. 181' 182, 183. 184, 185. 188. 192. 193, 195. 195-11, 
l 9S-lll. 196. 197. 198, 199, 203. 205, 207. 208. 209. 
212, 218, 220. 221. 222. 223, 224, 226. 227, 230, 232. 
239, 240, 243, 244, 24S, 246, 2SO, 253. 255, 2S6, 258, 
259. 262, 268, 269. 272. 27 4, 275. 276. 277. 279. 280, 
282. 284. 285. 287. 288. 289. 291. 292. 294. 295, 296. 
297, 298, 302. 303, 304, 306. 307. 312, 316, 324. 332, 
333. 33S, 337. 339, 340. 343. 3SO. 354. 356. 357. 358. 
359. 360. 361, 364. 369, 370. 372. 373, 374. 37S. 376. 

·~78, 3 
389. 3 
405, 41 
423. 4. 
511. s· 
611. 6 
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24. 26. 33, 37. 
• 95, 102. 103. 

138. 145. 147, 
177, 178. 179. 

93. 195, 195-tl. 
207, 208. 209. 
227, 230, 232. 
255. 256. 258. 
277, 279, 280. 
294. 295, 296. 
316, 324. 332. 
356. 357. 3t.i8, 
37 4, 375, 376. 

· :ns. 380. 381. 382, 383. 385, 386. 388. 388-11. 388-lll. 
389. 390, 391. 392. 393. 395, 398, 399. 401, 403. 404. 
405. 406. 407. 408. 409. 412. 418. 420, 421, 423, 426, 
423. 431. 432. 436. 444. 444-ll. 444-llL 503. :n o. 
:m. s12. 514. s15. 516. 517, 6oo. 602, 605.607. 608, 
611. 612. 613. 630. 

Ostali u ovom popisu nenaznačeni polJski 
odnosno numerirani etapni poštansld uredi, zatvo
reni su do daljnje objave za taj promet. 

U poštanslwm prometu ogledal(e robe sa etap
nim poštanskim uredimo označenim imenom kojeg 
mjesta, ne nastaje ovime nikakva promjen . 

C\' ce Rossa. 
La famiglia Ferdinando Zohar per onorare la 

memoria della def. sigt . Muria contessa dc' Medici e. 3.-

tn i 

Telegraphcn-Korresponbenz L} u. "au 

LA GUERRA. 

l comandi di scorridori russi avanzarono senza suc
ccsso contro le nostre posizioni. nei Carpazi bo
scosi fuoco di artiglieria reiterotamen•e ravvivato. 

Frnnte del maresciallo generale principe Leo
po/do di Baviera: 

bollettini oello stato maggior~ generale Nulla di importante. 
~ustro-ungarico. T e a tr o ()e ll a guerra i t a l i a n o e s u()-

VIENNA, 2~ Si comu nica uffici.1lmen!e: or i e n t a l e: 
«22 becembre 1916. Nessun avvenimcnto particolare. 
T e a tr o o e ll a guerra o r i e n t . l e: Il sostituto capo bello stato maggiore generale 
(Jruppo d' esercito def generale maresciallo von H ofer tE' n en te maresciallo. 

Mackensen : bollettini l>el gran()e quartiere generale 
nella grande Valacchia continuano i combat- germanica. 

timenti. Truppe germaniche ed austro ungariche BERLIN O, 26. Il Wolff-Bureau comunica: 
presero d' assaltn , avanzando da ambo i lati della Grande quartiere generale, 26 decembre. ferrovia. che conduce da Buzeu a Braila. forti po-
sizioni russe presso Filipesci. Anche nella regione T e a tr O ()e ll a g u er r a o e e i () e n t a l e. 
di Rimnicul-Sarat si fecero dei progress i. U nu- . _ln singoli sell_ori del fr~nte di tJpres cl~ ambo 
mero dei prigionieri falli nella Valacchia questi t lah de} c~n~~e dt ~a ~a~se~, od oves_t dt. Lens 
ultimi gimni ammonta ad oltre 5500. cre~be_l atllytta dell art~~hena. Pun~e dt forll pat-

Fronte del cofonnella generale Arciduca (Jiu- ~ tughe mglest vennero pm volte respmte. 
sepP.e : T e a t r o d e ll a. g u e r r a o r i e n t a l e. 

• A sud-ovest di Suha e a sud di Doma Watra Sulle altu re della Ludowa, nei Carpazi bo· 

scosi di tempo in tempo fotte fuoco di artiglieria. 
Nella valle di Geagra falll ln punta di un riparto 
di scorridori russi. 

Gruppo d'esercito del generale marescial/o 
Mackensen. 

Nei combattimenti di Rimnicul-Snrat vennero 
falli prigionieri negli ultimi giorni 5500 Russi. leri 
divisioni germaniche, spesso provate, assieme coi 
battaglioni austro-ungarici ad esse adctti, presero 
d' assalto il villaggio di Filipesci, tenacemente di
feso, ld ferrovia Buzeu-Braila, e le posizioni russtt 
annessevi da ambo i lnti e fortemente trinceratc. 

Fronte macedone: 
Punte di pattuglie della fanteria bulgara, co

renate di successo a nord-ovest di Manastir. Nel
l' arco della Cerna intermittente violento fuoco di 
artiglieria. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

p. KASANDRit odgovorni urednik. 
Tiskarnica ć. k. dalmatinskog Namjesništva. 

Za uvrs1bu Ogl asa u zaonju s tranicu valja se obratiti Ureou ~ Objavitelja Dalmatinskoga • u Zabru. - Per J'rnserzione ()egli Avvisi neli' ultima pagi na rivolgersi all' Officio bell' e Avvisatore Dalmato • in Zara. 

JOSiP JA.DRONJA - • 
Agenturni, komisionalni i otpremničhi posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva 
(HERCEG-BOSnA~. - Zastupstvo i s.~ladište u~, l. tvrtke Michele Truden - Trst -

Preuzimlje naručbe svnlwvrsnih modernih pečata iz gume i mjedi za pečatni vosak i sve r stale pečatne predmete, sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i 
rasprodaja na velilw svakovrsnil~ slatUšct: Roks Drops obični, Roks Drops finl, svileni Foures, finih bislcvita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničl{e cijene. - Kupuje 

prazne vreće, koju mu drago holičinu. i pla~a najvišom cijenom. 

taEIEIEI~EI~ EIEIEIEII:5EJEJEJ EJEJr.'.lr.'.lr.'.l EJEJr.IEJEJEJE! rmll81l81l31l81!81l11~1!3m~illlESilllll8&iiEBii'!ll!aEDiii13Eilll3EllllllmmmlliiEliH 

!3 Naklada dopisnica. ~ l -- Najveći import kave D [J Skladište papira 1 kancelarijskih potrepština Cl 1$3 

~ ME CU~~~c~v~J;~~1~A- ZADAR. ~ ~~ eli i u" ević, Zagreb· 
[J Nugja: Umjetničltih bopisnica i Božićnih oo 4 bo 12 h. - Školskih C] ~ · ~ k }"h f · CM potrepština osobito Zabaćnica. - Listova, Kuverata i Računa štampanih r-c S flllul uO za l a ra)e 
~ za trgovce. - Mapa za pisma 10 Kuv. i lO Listova ~6 h.- Felopost. 1000 lwl!'~ba ~ §~ 
=..J Kr. 5. - Cigaretnog papira Riz i svih vrsh. - Fotografsl{lh potrepstma. u ~ S A N T O S (zelenkastu Java) 
gJ Cl U MENADO LIBERIA 
[J Ci ES Z I K O R l A otvorena ~ n~ 

sve po I OO kg. 

po K 1000 

" " 1050 

" " 
300 

~ ~oo [J Emailiranih Tablica Cl ~E38ggg82J83EZIF2~838&8383E&EaE&ESE3ED~E?JE3mggmggE8~mmlm:m~ 

~ za dućane , mede ~ Ruhato i brzouar na petrolej rt~rtrt~~rt~~~ 
I:F"' r-= Zajamčena sigurnost! ~ 1J. ,11.• M ,J ,1 J! M• .~ t:!..J 1-= Zajamčeno prosto od svakog mirisa! lr81'fl11/ ,1/18Nuel V' ,/r'/POie ~ Električna Baterija Kr. 1.40 Pisaći stroj -t meteor~ Kr. 350 Pečata od gume Ci ('t .. .1, • ,/. ,,_ 1 [J komplet K". 3.90. talwgjer hrv. pismom. i mjedi. C] uONZBCIJOHiliHI IISPiflll. BANCA CAffiBIO-VALUT€ - ZARA 

j'{o'IIQ"f f Špaga ob papira oo 1
2 bo 6 mm. po kg. Kr. 5 bo 6.60, sa gvozbenom r-c ACQUISTA € VEOD€ ogni sorta di effetti pubblici [J " ~ žicom 3 mm. kg. K. 7. 80. U Cartelle di lotteria, monete secondo il listi no di ~ p t l t {) t govee na veliko r-c Đe'Z A'/1'-II~J,f ĐIJ'Z giornata. Raccomandabili: Lettere di pegno 4 'Iz ~ O P a a 0 gume samo za r ' U u' "' 111" u .. , del Credito fondiario da/mato Obbligazioni pro· !:ilnn~nnnn. nnnnnnnrlrlrlllllrlrlllrlrlrll;i začepQenja/ vinciali dalmate 4°lo. Lettere di pegno 4'la o ~~bdbdbdbdbdB:nLb~bdbdbdbdbdbdbd bdbdbdbdbd bdbdbdbdbdbd B Š. l 4 °10 della Banca Commerciale di Budapest. -ez '/Jma Bez Lettere di pegno della Cassa di risparmio di pqpqpqpqpqpqpqpq predgr/janja Budapest 4 °\o. - Prestito ferroviario Bulgaro Ll u u u LJ u u LJ Bez dima/ sa ll'lri/8111 l a{ 6 e 5 o o . - Obbii'gazioni ferroviarie della 

1" Bosnia-Erzegovina tf 1l2 °1 •• 

,, 
Najfiniji papir 
za cigarete. 

S'kla()ište na \!eliko: 

V. Goszl u Zadru. 

Cijena lO kutija po 100 omotića 
u kutiji K 50.--

franko uz pouzeće. 

Sa narudžbama valja se požuri ti. 

·:· J{ajsposQbniii i najsauršeniii hrzouar sadašnjostU ·:· 
Učinak grijanja 3 puta veći nego lwd ostalih 
sistema. Velika prištednja! )edna litra petroleja 
gori 8-12 sati. ]edna litra vode lmha za 5 minuta. 
lsl(ljučeno je da bi se brzovar prevrnuo. lstodobno 

može služiti i lmo peć za grijanje sobe. 
l'vorničko sl<laclište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije. općinstvo, Državne i pokra= 
jinske Urede, te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu u Vrulje- Sibenik p~ 'kraj 
Tvornice leda. 

sa veleštovanjem: · 
Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

v 

Josip Ja()ronja - Sibenik. 

ACCORDA SOVVENZ10Nl sopra Carte di Valore 
all' usuale tasso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pagamento a rate 
mensili.- Raccomandablli: Citta di Vienna !874 
Vinc. princ. Cor. 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Austriaco 3 °1o. Vinc. princ:. 
Cor. l 00.000, in mt e mens ili di Cor. l O. 

Credito Mobiliare Ausf. !f-58, Vincita. princ. 
Cor. 300.000. in rate mensill di Cor. 20. 

Danca !potecaria r lngl1erese 4 ° o. Vincil<t 
princ. Cor. 70.000, in rete me'nsili di Cm-. 10. 
Lotti Turchi 1870 da f.chi IJ.OO. Vinc. prindpalc 
f.chi 600.000, in rate mensili di Cc•r. 8. 

(Jruppo Croci rosse Austriache, ltall:t·l ~' nd 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125.000. m rate 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACC€1T A versomenti di denaro Hss i e in Con to 
Correnle, con restituzione senza prenvviso, verso 
un interesse annuo di 4 o: 0 • 

RlLASClA Assegni bancari sulle principati pill;zz~ 
d' Europa e s' incarica di tutte le operazton! 
d' incnsso, versamenli e simili richieste det 
propri clienti. senza alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lolteria e Obbligazioni contro 
la perdita derivnnte dall' ammortizzazione, alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami: /ncendi, Vita, 
Accidenti Furto con iscasso, quale Agenzia Prin
cipa le delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

St. 1 · l'k tt·J·a BIJELOG NJEMAČKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvr()og 1g a )e ve 1 a par · () · · t e' · ()' u originalnim san()ucima o() 200 koma()a po 20 ()k~:· koJU pr~ aJem svim ~gov .trna! tl ?-l?VO !trna ~~o 
Kr. 55 san()uk, franko Za()ar. Q()prema se o()mah za CIJelu pokraJinU, uz unaprevnu tsp a u t 1 na eme JU 
bokumenata koje banke. .. v, • . b.č · · k · t · s 

O · vk rebstvo naC>OIDIJeSCUJe IZVrSnO O l m l pres Upl fi()<; em Sapun. ve ga 
,,BLANKA'' 

nj·e čk vko ,noyo nJemt acbl? . s a pranJ·e rul<u rublJ'a po()a kuhinjskih sprava i za sve pre()mete o() kovine. ma e ucartce upo re JUJU z J ' ' • • nalazi se na pro()aju ko() svakog trgovca. - - - - - - - - - Dzrektan uvoz iz N)emačk~. 
MARCELLO PATTI ERA -- Zadar. lsklju~iva probaja za cijelu Dalmacijn. naru()žbe ~alju se tvr()ki 

BrzoJavi: PA TTIERA •• ZADAR. 

.. 
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EMISIJA DIO IC 
HRVATSKE POLJODJELSKE BANKE DlONlČARSKOGA DRUŠTVA . 

• 

Poziv na potpisivanje. 

Na tem elju ustanova čL 8. i 9. društvenih pravila ~zaključilo je ravnateljstvo Hrvatske poljodjelske banke dioničarskoga 
društva povisiti dion ičku glavnicu toga zavoda za K l ;JIOOO.OOO.- to jest 

iz danjem novih 
20.000 dionica jedinica po nominalnoj vrijednosti od K 50.- ili 

2.000 desetica ,. :n u n 500.-
i to _uz ove uvjete : 

l. Potpisna ClJena za dionice jedinice iznosi K 60.-~ a za dionice desetice K 600.- po komadu. Višak od K l 0.-~ 
odnosno K l 00.- kod potpis ne cijene naprama nominalnoj vrijednosti dotičnih dionica pri pa ja se ot lm ah priču vnoj glavnici 

zavoda. 

2. Kod potpisivanja trna se odmah uplatiti cijela svota t. J. čitava kupovnina za sve ubilježene dionh;e. Vrhu dotičnih uplata 

izdavati će se potrde. 

3. Ove dionice sudjeluju na dobitku zavoda za g. 1917. pa će im prema tomu pripadati dividenda koja teče počam od 
l. siječnja 1917. Ostala će prava dotični dioničari moći izvršivati nakon što budu prema čL 14. društvenih pravila ...,.upisani u knjigu 

dionica. 

4. Dionice glase na ime~ pa će se ispostaviti i vlasnicima izručiti na'kon zaključene ove emisije. Svaki potpisatelj treba da 
naznači čitljivo i točno uz ime i prezime» na koje bi imale njegove dionice glasiti~ takodjer svoje zanimanje te pobližu adresu» 

na koju će mu se dionice franko dostaviti. 

5. potpisivanje 1 uplaćivanje p očima na l. siječnja l 917. pa traje do 31. siječnja 1917. 

6. potpisivanje i uplaćivanje ovih dionica obavlja se . na blagajni Hrvatske poljodjelske banke dioničarskoga društva u 
Zagrebu~ kod njezinih podružnica na Rijeci i u Sarajevu~ kod ispostava u Bribiru~ Čabru i Hrefjinu te kod svih hrvatskih seljačkih 
zadruga. Odnosni dopisi i uplate mogu se i poštom slati na spomenute naslove. 

U Zagrebu, 23. prosinca 1916. 

Ravnateljstvo 

Hrvatske poljo~jelske· banke· 
Dioničarskoga . i)ruštva. 
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